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ABSTRACT

This research work entitled “Forms of welcoming, thanking and expressing good wishes

in Bantawa and English” has been carried out to find out the forms of welcoming,

thanking and expressing good wishes in Bantawa and to compare and contrast them with

those of the English language. It compared and contrasted on the basis of the language

forms used for respected people, family members, relatives, strangers, friends, mother,

father, elder brother, sister, great festivals. The data were collected from 40 native

speakers of Bantawa language from Hatuwagadhi Rular Municipality, Bhojpur district.

The informations were selected using purposive nonrandom sampling procedure. The

data were collected with the help of questionnaire and interview. The sources of data for

English were collected from different books, thesis, dictionaries and articles. The

researcher found that both English and Bantawa native speakers use formal and polite

from while welcoming to respected people, relatives, and unfamiliar friends and with

senior family members. They use the informal form of welcoming with junior family

members, familiar friends and with servant. Bantawa native speakers use the polite form

of thanking with mother compared to English people. While expressing good wishes on

the occasion of birthdays, marriage anniversaries and great festivals speaker of both

languages use the polite and formal form.
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This is divided into five different chapters. The first chapter, ‘introduction’ includes the

background, statement of the problem, objectives of the study, research question of the

key term. Chapter second, deals with the theoretical literature, empirical literature,

implications and conceptual frameworks. The third chapter deals with the methodology

employed to conduct the study. The method and procedures of the study incorporate the

research design, population, sample and sampling strategy, study areas and tools, data

collection tools and techniques, data collection procedure and data analysis and

interpretation procedure come under in third chapter. Analysis and interpretation of

results are presented in the fourth chapter. The fifth chapter deals with the conclusion and

recommendations. Some implications of the study in policy level, practice level and

further research are presented in this section. This chapter is followed by reference and

appendices to make the study scientific, valid, reliable and authentic.



xvii

TABLE OF CONTENTS

Title pege Page No.

Declaration i

Recommendation for Acceptance ii

Recommendation for Evaluation iii

Evaluation Approval iv

Dedication v

Acknowledgements vi

Abstract viii

Table of Contents x

List of Tables xv

List of Symbols and Abbreviations xvi

List of Transliteration System xvii

CHAPTER - I: INTRODUCTION 1-5

1.1 General Background of the Study 1



xviii

1.2 Statements of Problem 3

1.3 Objective of the Study 3

1.4 Research Questions 4

1.5 Significant of the Study 4

1.6 Delimitation of the Study 5

1.7 Operational Definitions of the Key Terms 5

CHAPTER – II REVIEWING OF RELATED LITERATURE AND

CONCEPTUAL   FRAMEWORK 6-22

2.1 Review of Theoretical Literature 6

2.1.1 Language Family in Nepal 6

2.1.1.1. Indo-Aryan Group 7

2.1.1.2 Dravidian Group 8

2.1.1.3 Tibeto- Burman Group 8

2.1.1.4 Austro-Asiatic Group 9

2.1.2 The Position of English and Bantawa Language 10

2.1.3 Needs and Importance Contrastive Analysis (C.A) 12

2.1.4 Language Functions 13

2.1.4.1 Welcoming 15

2.1.4.2 Thanking 15

2.1.4.3 Expressing Good Wishes 16

2.2 Review of Empirical Literature 18

2.3 Implication of the Review for the Study 21

2.4 Conceptual Framework 21

CHAPTER – III METHODS AND PROCEDURES OF THE STUDY 23-25



xix

3.1 Design of the Study 23

3.2 Source of Data 23

3.2.1 Primary Source of Data 23

3.2.2 Secondary Sources 23

3.3 Population, Sample and Sampling Strategy 24

3.4 Study Areas / Field 24

3.5 Data Collection Tools and Techniques 25

3.6 Data Analysis and Interpretation Procedure 25

CHAPTER – IV: RESULTS AND DISCUSSION 26 -56

4.1 Forms of Welcoming in Bantawa 26

4.1.1    Forms of Welcoming Used for Respected People in Bantawa 27

4.1.2    Forms of Welcoming Used for Family Members 28

4.1.3     Forms of Welcoming Used for Relatives 29

4.1.4    Forms of Welcoming Used for Friends 30

4.1.5    Forms of Welcoming Used for Strangers 31

4.1.6 Forms of Welcoming Used in the Programme 32

4.1.7     Forms of Welcoming by Announcer in Large Programme 33

4.2   Forms of Thanking in Bantawa 34

4.2.1   Forms of Thanking Used for Mother in Bantawa 34

4.2.2 Forms of Thanking Used for Elder Sister in Bantawa 35

4.2.3 Forms of Thanking Used for Friends in Bantawa 36

4.2.4   Forms of Thanking Used for Shopkeeper 37

4.2.5 Forms of Thanking Used for Doctor 38

4.3 Forms of Expressing Good Wishes in Bantawa 38

4.3.1 Forms of Expressing Good Wishes Used for Father in Bantawa 39

4.3.2 Forms of Expressing Good Wishes Used for Elder

Brother in Bantawa 40

4.3.3 Forms of Expressing Good Wishes Used for Younger



xx

Sister in Bantawa 41

4.3.4 Forms of Expressing Good Wishes Used for Friend in Bantawa 42

4.3.5 Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of Birthday 43

4.3.6 Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of

Great festivals 44

4.3.7 Forms of Expressing Good Wishes Used on Occasion of

Marriage Anniversary 45

4.3.8 Forms of Expressing Good Wishes Used for the People

Who got Married Recently 46

4.4 Comparisons of the Forms of Welcoming, Thanking and Expressing Good

Wishes between Bantawa and English 46

4.4.1 Forms of Welcoming Bantawa and English 47

4.4.1.1 Forms of Welcoming Used for Respected People 47

4.4.1.2 Forms of Welcoming Used for Family Members 47

4.4.1.3 Forms of Welcoming Used for Relatives 48

4.4.1.4 Forms of Welcoming Used for Friends 48

4.4.1.5 Forms of Welcoming Used for Strangers 49

4.4.1.6 Forms of Welcoming Used in the Programme 49

4.4.1.7 Forms of Welcoming Used by the Announcer in large Programme 50

4.4.2 Forms of Thanking in Bantawa and English 50

4.4.2.1 Forms of Thanking used for Mother 51

4.4.2.2 Forms of Thanking used for Elder Sister 51

4.4.2.3 Forms of Thanking used for Friends 51

4.4.2.4 Forms of Thanking used for Shopkeeper 52

4.4.2.5 Forms of Thanking used for Doctor 52

4.4.3 Forms of Expressing Good Wishes in Bantawa and English 52

4.4.3.1 Forms of Expressing Good Wishes used for Father 53



xxi

4.4.3.2 Forms of Expressing Good Wishes used for Elder brother 53

4.4.3.3 Forms of Expressing Good Wishes used for Younger Sister 53

4.4.3.4 Forms of Expressing Good Wishes used for Friend 54

4.4.3.5 Forms of Expressing Good Wishes used on the Occasion

of Birthday 54

4.4.3.6 Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of

Great Festivals 55

4.4.3.7 Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion

of Marriage Anniversary 55

4.4.3.8 Forms of Expressing Good Wishes Used for the People who

got Married Recently 56

4.5 Similarities and Differences between Bantawa and English while

Welcoming Thanking and Expressing Good Wishes 56

CHAPETER –V CONCLUSIONS AND RECOMENDATION 59 -64

5.1 Conclusions 59

5.1.1 The Forms of Welcoming in Bantawa 59

5.1.2 Forms of Thanking in Bantawa 60

5.1.3 Forms of Expressing Good Wishes in Bantawa 61

5.2 Recommendations 62

5.2.1 Policy Level 63

5.2.2 Practice Level 64

5.2.3 Further Research Related 64

REFERENCES

APPENDICSS

Appendix - 1 Questionnaire for Native Speakers of Bantawa

Appendix - 2 Questionnaire for Native Speakers of Bantawa

Appendix - 3 Questionnaire for Native Speakers of Bantawa



xxii

Appendix - 4 Questionnaire for Native Speakers of Bantawa

LIST OF TABLES

Page No.

Table No. 1: Forms of Welcoming used for Respected People in Bantawa 27

Table no: 2: Forms of Welcoming Used for Family Members in Bantawa 28

Table No. 3: Forms of Welcoming Used for Relatives in Bantawa 29

Table No. 4: Forms of Welcoming Used forFriends in Bantawa 30

Table No. 5: Forms of Welcoming Used for the Strangers 31

Table No. 6: Forms of Welcoming Used in the program in Bantawa 32

Table No.7: Forms of Welcoming Used by Announcer in Large Programme 33

Table No.8: Forms of Thanking Used for Mother in Bantawa 34

Table No.9: Forms of Thanking Used for Elder Sister in Bantawa 35

Table No. 10: Forms of Thanking Used for Friends in Bantawa 36

Table No.11: Forms of Thanking Used for Shopkeeper in Bantawa 37

Table No.12: Forms of Thanking Used for Doctor in Bantawa 38

Table No.13: Forms of Expressing Good Wishes Used for Father in Bantawa 39

Table No.14: Forms of Expressing Good Wishes Used for Elder Brother in Bantawa 40

Table No.15: Forms of Expressing Good Wishes Used for Younger Sister in Bantawa 41

Table No.16: Forms of Expressing Good Wishes Used for Friend in Bantawa 42

Table No. 17: Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of Birthday in
Bantawa 43

Table No. 18: Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of Great



xxiii

Festivals 44

Table No.19: Forms of Expressing Good Wishes Used on the Occasion of Marriage
Anniversary 45

Table No. 20: Forms of Expressing Good Wishes Used with the People who got

Marriage Recently in Bantawa 46

ACRONYMS AND ABBREVIATIONS

C.S. - Casual Situation

F.S. - Formal Situation

F.N. - First Name

L.N. - Last Name

No. - Number

CBS - Central Bureaul of Statistics

M. Ed - Master of Education

TU - Tribhuvan University



xxiv

Roman Transliteration of Devanagari Script based on Turner (1931, as cited in

Dewan, 2005, p. 94)

a c D 8 y o F

ā cf f k s S dh 9 R /

i O l kh v V ṅ 0f 0 L Nf N

i: O{ L g u U T Tf T W or v Jf J

u p ' gh 3 £ th y Y sh z Z

u pm " ṅ ª D b sh if I

ri C [ c r R dh Wf W s ; :

e P ] ch 5 N g G h x

ai P] } j h H P k K

O cf] f] jh ´ ‰ ph Kfm ˆ

au cf} f} ṅ ~f ~ B a A



xxv

Am c+ + t 6 V e E

a: cM M th 7 m d D

Note: the traditional letters If,q,¡f treated as conjunct letters e.g. If =ks, ksh, kch;q= tr;
1Ögya and the symbol ŋ is used for the Devnagari scripts ª.


